
第１問 次の問い（Ａ～Ｄ）に答えよ。（配点 ３６）

Ａ 次の問い（問１・問２）において，見出し語の下線部と声母（例：jiāngの場

合，jの部分を指す）が同じものはａ～ｄのうちにいくつあるか。その数をそれ

ぞれ下の�～�のうちから選べ。

問 １ 公司 １

ａ 也许 ｂ 主席 ｃ 意思 ｄ 颜色

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

問 ２ 旗子 ２

ａ 检查 ｂ 书架 ｃ 具备 ｄ 手绢

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

中 国 語
�
�解答番号 １ ～ ５２ 	




＜ピンイン表記に関する注意＞

・設問の都合上，中国語をピンインで表記している箇所がある。

・“一”と“不”が変調する場合は，変調後の声調で表記してある。

― ５２ ― （２６１１―５２）



Ｂ 次の問い（問１・問２）において，見出し語の下線部と韻母（例：jiāngの場

合，iangの部分を指す。なお，声調は問わない）が同じものはａ～ｄのうちに

いくつあるか。その数をそれぞれ下の�～�のうちから選べ。

問 １ 湿润 ３

ａ 顺便 ｂ 矛盾 ｃ 损失 ｄ 针对

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

問 ２ 漂亮 ４

ａ 声调 ｂ 秋天 ｃ 桥梁 ｄ 郊区

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

Ｃ 次の問い（問１・問２）において，見出し語と声調の組合せが同じものはａ～ｄ

のうちにいくつあるか。その数をそれぞれ下の�～�のうちから選べ。

問 １ 必须 ５

ａ 冠军 ｂ 状态 ｃ 照相 ｄ 特殊

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

問 ２ 苹果 ６

ａ 寒冷 ｂ 德语 ｃ 营养 ｄ 烦恼

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

中国語

― ５３ ― （２６１１―５３）



Ｄ 次の会話文（問１～３）において， ７ ～ ９ に入れるのに最も適当な

ものを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ Ａ：Bāo shí ge rén chī de jiǎozi děi mǎi jǐ jīn ròu?

Ｂ： ７

Ａ：Kěshì wǒ yào jiāo liúxuéshēng bāo.

� Yòng yángròu dehuà, yào duō fàng yìxiē.

� Zìjǐ bāo duō fèi shíjiān a, hái bùrú qù diàn li mǎi ne.

� Wǒ bù xiǎng chī jiǎozi, nǐ gěi wǒ bāo bāozi ba.

� Nǐ yào bāo jiǎozi ma? Dàgài liǎng jīn zuǒyòu ba.

問 ２ Ａ：Āi, nǐ jīntiān wèi shénme méi dài yǎnjìng?

Ｂ： ８

Ａ：Nǐ zǒulù zěnme bú kànzhe diǎnr a, yǎnjing méishìr ba?

� Zǎoshang zài lùshang shuāidǎo le, bǎ yǎnjìng shuāihuài

le.

� Qiántiān wǒ qù kàn yǎnjing, dàifu shuō wǒ yīnggāi huàn

yǎnjìng.

� Wǒ zǎoshang zháojí lái shàngbān, wàng dài yǎnjìng le.

� Zuótiān huànle yí fù xīn yǎnjìng, bú tài héshì.

中国語

― ５４ ― （２６１１―５４）



問 ３ Ａ：Xiàwǔ de huì gǎichéng míngtiān le, nǐ gàosu Xiǎo Lǐ yì

shēng.

Ｂ： ９

Ａ：Kāihuì zhòngyào, yínháng shénme shíhou qù dōu méi guānxi

ba.

� Zhēn de? Xiàwǔ wǒ běnlái xiǎng qù yínháng, zhème shuō yòu

yào gǎi rìzi le.

� Shì ma? Xiǎo Lǐ qù yínháng le, míngtiān wǒ gàosu tā.

� Shì ma? Xiǎo Lǐ zhèngzài zhǔnbèi ne. Tā shuō kāiwán huì

yào qù yínháng.

� Zhēn de? Míngtiān wǒ běnlái xiǎng qù yínháng, zhème shuō

qù bu liǎo le.

中国語

― ５５ ― （２６１１―５５）



第２問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ３２）

Ａ 次の問い（問１～３）において， １０ ～ １２ に入れるのに最も適当なも

のを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 她在晚会上唱了一首歌，以 １０ 对故乡的思念之情。

� 发表 � 表明 � 表达 � 说明

問 ２ 看样子她是在学习， １１ 是在玩手机呢。

� 确实 � 现实 � 真实 � 其实

問 ３ １２ 规模的大小，企业可以分为几种不同的类型。

� 按照 � 依靠 � 由于 � 因为

中国語

― ５６ ― （２６１１―５６）



Ｂ 次の問い（問１～３）において， １３ ～ １５ に入れるのに適当でないも

のを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 这么重要的事，不能马虎，大家都要 １３ 一点儿。

� 专心 � 小心 � 注视 � 注意

問 ２ 什么时候 １４ 可以买呀？

� 不 � 更 � 还 � 才

問 ３ 不要想太多，我们先看一看 １５ 再说吧。

� 消息 � 情形 � 时间 � 形势

中国語

― ５７ ― （２６１１―５７）



Ｃ 次の文章の １６ ・ １７ に入れるのに最も適当なものを，それぞれ下の

�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，同じものを繰り返し選んではいけな

い。

我们学校的棒球队成立得很晚，但是队员们刻苦练习，进步得非常快，

今年暑假代表县里参加了全国比赛。比赛前的一个星期，每天不是刮风，就

是下雨。他们克服困难， １６ 练习，认真准备，最终获得了亚军，真让我

们感到 １７ 。

� 优秀 � 坚决 � 更加 � 自满

� 骄傲 � 幸运 	 坚持 � 奋斗

中国語

― ５８ ― （２６１１―５８）



第３問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 ３２）

Ａ 次の問い（問１～４）において，それぞれ下の�～�のうちから四つを選び，正

しく並べると，与えられた日本語に相当する文になる。その場合， １８ ～

２５ に入れるのに最も適当なものを，それぞれ下の�～�のうちから一つず

つ選べ。ただし，同じものを繰り返し選んではいけない。

問 １ 私は祖父をこちらに呼び寄せて同居したいとずっと思っている。

我一直想 １８ １９ 我们一起住。

� 到 � 跟 � 迎 � 来

� 在 � 接 	 使 � 爷爷

問 ２ 試験前で勉強が大変だとはいえ，座りづめではいけませんね。

尽管考试前学习很紧张，但也 ２０ 坐着 ２１ 。

� 别 � 仅 � 不 � 站

� 老 � 行 	 该 � 动

中国語

― ６０ ― （２６１１―６０）



問 ３ 皆さんのお考えを伺ってみて，もっともなものがあれば，それにしましょ

う。

先听听大家怎么说， ２２ ２３ ，我们就听谁的。

� 对 � 事 � 得 � 正

� 谁 � 人 � 说 	 错

問 ４ 明日新しいのを買いに行くから，今日はこれで間に合わせましょう。

明天再去买新的，今天 ２４ 这个 ２５ 吧。

� 用 � 赶得上 � 有点儿 � 就

� 一下 � 对付 � 合起来 	 凭

中国語

― ６１ ― （２６１１―６１）



Ｂ 次の問い（問１・問２）において，与えられた日本語に相当する中国語として最

も適当なものを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 電話で彼女に話してもいいし，さもなければ直接会って話してもいい。

２６

� Wǒ gěi tā dǎ diànhuà yě kěyǐ, huòzhě tā qīnzì qù yí tàng yě

xíng.

� Tā dǎ diànhuà shuō yě kěyǐ, huòzhě zìjǐ qīnzì qù yí tàng yě

xíng.

� Tā gěi wǒ dǎ diànhuà yě kěyǐ, bùrán zìjǐ lái zhíjiē shuō yě

kěyǐ.

� Gěi tā dǎ diànhuà yě kěyǐ, bùrán zìjǐ qù zhíjiē shuō yě

kěyǐ.

問 ２ テレビのなかった時代，子供たちはもっと本を読んでいた。 ２７

� Yǒule diànshìjī, háizimen kàn de shū tài shǎo le.

� Hái méiyǒu diànshìjī de shíhou, háizimen shū kàn de gèng

duō.

� Jiājiā dōu yǒu diànshìjī yǐhòu, háizimen kàn shū de liàng

jiù gèng shǎo le.

� Hái méiyǒu diànshìjī shí, háizimen kàn de shū tài duō le.

中国語

― ６２ ― （２６１１―６２）



Ｃ 次の問い（問１・問２）において，与えられた中国語に相当する日本語として最

も適当なものを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ Jiào wǒ nǚ’ér yí ge rén qùle wàiguó, lǎoshì fàng bu xià xīn.

２８

� 娘を一人で外国にやるのを，そんなに心配することもない。

� うちの娘を一人で外国に行かせたので，先生は心配している。

� 娘を一人で外国にやったので，心配でならない。

� うちの娘は一人で外国に行けと言われて，ずっと落ち着かない。

問 ２ Tāmen dōu bù liǎojiě qíngkuàng, suǒyǐ wǒ bù néng bù shuōmíng

yíxià. ２９

� 彼らは何も事情を知らないので，私は一度では説明しきれない。

� 彼らはみんな事情を知らないので，私が説明しても理解できない。

� 彼らはよく事情を知らないので，私が一度説明しなければならない。

� 彼らは誰も事情を知らないので，私が説明せざるを得ない。

中国語

― ６３ ― （２６１１―６３）



第４問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ５２）

Ａ 次の文章と表（表１・表２）に基づいて，下の問い（問１～４）に答えよ。

同班好友小菊去日本旅游，给我带回来一包抹茶。她说以前吃过我做的

布丁＊，都非常好吃。她看到日本商店里有各种各样的布丁，尝了几种，觉得

抹茶的最好吃，所以就给我买了一包回来。她还让我试着做做抹茶布丁。

于是我们在网上查了一下，觉得有两个网页的做法比较容易照着做（参见

表�、表�），两种做法和一般的布丁都差不多。豆浆＊＊和柠檬＊＊＊也都是我

喜欢的，我该先做哪一种才好呢？我就和小菊商量了一下，她说反正不是用

来招待客人，先试一下比较简单的怎么样？她的话有道理，再说我爸爸喜欢

喝豆浆。可是当我回家打开冰箱一看就呆住了，原以为还有的豆浆早让爸爸

喝光了。不过冰箱里还剩下两个黄黄的柠檬，看来今天的抹茶布丁会让妈妈

高兴了。

＊布丁：プリン
＊＊豆浆：豆乳
＊＊＊柠檬：レモン

中国語

― ６４ ― （２６１１―６４）



（表１）

豆浆抹茶布丁

材料 抹茶 �大勺

豆浆 ５００cc（可调整）

白糖 适量

明胶＊ �g

开水 �大勺

特点 ・制作简单，材料可以
灵活调整，是一种理
想的健康食品。
・口感柔滑＊＊，容易消
化。对老年人和发育成
长期的儿童来说，也
是一种很好的点心。

＊明胶：ゼラチン
＊＊口感柔滑：口当たりがよいこと

（表２）

柠檬抹茶布丁

材料 牛奶 ６００cc

白糖 ５０g

奶粉＊ ６０g

抹茶 １０g

明胶 １０g

开水 �大勺

柠檬片 若干

赤豆馅＊＊ 适量

鲜奶油＊＊＊ 适量

特点 ・外观漂亮，颜色丰富，
是庆祝生日、招待客人
等的理想食品。
・材料种类较多，制作过
程较长，是一种有高级
感的食品。

＊奶粉：粉ミルク
＊＊赤豆馅：小豆あん
＊＊＊鲜奶油：生クリーム

中国語

― ６５ ― （２６１１―６５）



問 １ 次は“我”が“小菊”と交わした会話である。 Ａ ～ Ｄ には，下の

�～�のいずれかが入る。このうち， Ａ と Ｃ に入れるのに最も適

当なものを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，同じもの

を繰り返し選んではいけない。

Ａ ３０ ・Ｃ ３１

小菊：我刚从日本旅行回来，给你带了点儿 Ａ 。

我 ：谢谢你这么想着我。是什么呢？哇！ Ｂ 啊！

小菊：用它做你最拿手的布丁，怎么样？

我 ：可我从来没做过这样的布丁啊。

小菊：我们一起上网查查吧……你看，有好多种呢。这种巧克力抹茶布

丁看着就很不错。

我 ：可我们家现在没有巧克力啊。

小菊：那你家有明胶和 Ｃ 吗？看上面的说明，这两样是做布丁必不

可少的材料。

我 ：这两样我家都有。让我想想，我家应该还有 Ｄ ，我爸最爱喝

了。

小菊：那你就做这种布丁试试看吧。

我 ：好，今天回家我就做。

� 抹茶

� 牛奶

� 心意

� 奶粉

� 白糖

� 点心

	 礼物

� 豆浆

中国語

― ６６ ― （２６１１―６６）



問 ２ 次の（ ア ）・（ イ ）に入れる語句の組合せとして最も適当なものを，下

の�～�のうちから一つ選べ。 ３２

我最后选择做（ ア ），是因为（ イ ）。

（ ア ） ― （ イ ）

� 柠檬抹茶布丁 ― 爸爸喜欢吃

� 豆浆抹茶布丁 ― 妈妈会高兴

� 柠檬抹茶布丁 ― 爸爸过生日

� 豆浆抹茶布丁 ― 不招待客人

� 柠檬抹茶布丁 ― 没有豆浆了

� 豆浆抹茶布丁 ― 冰箱里有柠檬

� 巧克力抹茶布丁 ― 有白糖和奶粉

問 ３ 次のＡ～Ｆのうち，文章と表（表１・表２）の内容と一致するものはいくつあ

るか。下の�～�のうちから選べ。 ３３

Ａ 小菊教给我抹茶布丁的做法。

Ｂ 为了招待客人，小菊打算做柠檬抹茶布丁。

Ｃ 我原来以为豆浆早被爸爸喝光了。

Ｄ 我尝过各种各样的布丁。

Ｅ 我给小菊做的布丁，让她又吃惊又高兴。

Ｆ 小菊尝过几次我做的布丁。

� 一つ � 二つ

� 三つ � 四つ

� 五つ � 六つ

� なし

中国語

― ６７ ― （２６１１―６７）



問 ４ 次の�～�は，“豆浆抹茶布丁”あるいは“柠檬抹茶布丁”のいずれかに対

するウェブサイト上のコメントである。“豆浆抹茶布丁”に対する感想として

適当なものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解答の順序は問わな

い。 ３４ ・ ３５

� 比预想的费时间，用了两个小时才做成。不过苦味和酸味混合得很

好。

� 我阿姨来玩的时候我给她做了。她高兴地说：“五颜六色，太好看

了。”

� 看上去鲜艳华丽，客人很高兴。但是做完以后收拾起来比较麻烦。

� 是适合肠胃不好的人食用的布丁。

� 按照这个材料的比例，对我来说太甜了，少放一些糖比较好。

� 牛奶过敏的人也可以放心食用。

中国語

― ６８ ― （２６１１―６８）



Ｂ 学生たちが次の記事を読んで，紙の再生についてレポートを作成している。こ

の記事に基づいて，下の問い（問１～３）に答えよ。

　　人类使用纸张＊作为书写和记录的材料，已经有两千多年的历史了。

如今，纸张的用途更加多样化，除了书写和记录之外，还被用作包装

材料、纸尿布＊＊之类的卫生用品等。纸张的原料是木材，造纸需要消耗

大量的林木资源，从而会导致对环境的破坏。所以，早在纸张的用途

还不十分广泛的时代，人们就已经开始探索废纸＊＊＊再利用的方法。后

来，由于用途不断扩大，废纸大量产生，这一研究越来越受到重视。

　　废纸再利用技术的难点是如何除去上面的油墨＊＊＊＊，对此，各国都

研究试验了很多方法。日本虽然从第二次世界大战以后才开发这一技

术，但是进展迅速，废纸的回收率和利用率逐年上升，再生纸的质量

也不断提高。现在，再生纸已被广泛使用于各个领域，废纸的回收率

已达到　81.6　％，造纸的纸浆＊＊＊＊＊中有　64.5　％来自于废纸。这两个比例

在世界上是比较高的。

　　不用说，回收利用不是无限的。废纸纸浆生产的再生纸，经过反复

再生、重复使用之后，不可避免地会造成纸张品质的下降。还有一些

附有塑料或被污染的废纸无法再利用。不过，计算机产业的发展，“无

纸化”的提倡，也许会使纸张的需求量出现变化。大规模的植树造林

及其栽培技术的进步，也为造纸产业提供了可持续利用的木材资源。

纸的再生

＊纸张：紙類の総称
＊＊纸尿布：紙おむつ
＊＊＊废纸：古紙
＊＊＊＊油墨：印刷用インク
＊＊＊＊＊纸浆：紙パルプ

中国語

― ６９ ― （２６１１―６９）



問 １ 記事に基づいて，次のＡ～Ｅのうち， ３６ ・ ３７ に入れるのに適当

なものを，下の�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，解答の順序は問わな

い。

学生们列出的五个要点

林业技术的进步为
纸浆的生产提供了
可以不断补充的供
给资源。

Ｄ

日本对废纸的再利
用是从第二次世界
大战以后才开始
的。

Ａ

现在, 日本生产和
生活的很多方面几
乎都可以使用再生
纸。

Ｂ

造纸产业的发展引
起了大规模的环境
破坏。

Ｅ

在日本的造纸原料
中, 废纸纸浆所占
的比率已经超过一
半。

Ｃ

中国語

― ７０ ― （２６１１―７０）



学生们读了文章以后，列出了上面的要点。不过，经过讨论，他们

发现其中的 ３６ 和 ３７ 不准确，需要修改。

� Ａ

� Ｂ

� Ｃ

� Ｄ

� Ｅ

中国語

― ７１ ― （２６１１―７１）



問 ２ 記事に加えて，次のグラフに基づき，下の会話文の ３８ ・ ３９ に入

れるのに最も適当なものを，それぞれ下の�～�のうちから一つずつ選べ。

日本纸张使用量的变化

2018　年2017　年2016　年2015　年2014　年2013　年2012　年

5,000

10,000

15,000

20,000

25,000

30,000

0

单位：千吨

（データは日本製紙連合会ホームページより）

Ａ：你看，这是我找到的《日本纸张使用量的变化》表。

Ｂ：哎，纸张的使用量怎么看不出变化啊？

Ａ：我也觉得奇怪呢。这些年计算机发展这么快，会议资料也都在电脑

上看，我以为 ３８ 呢！为什么呢？

Ｂ：记得我们在课上读过的那篇《纸的再生》吗？里面就说纸张的用途增

加了。

Ａ：倒也是。现在网上购物这么发达，包装盒的需求量一定不小。

Ｂ：是啊。目前，一方面 ３９ ，而另一方面，也不断地在推进无纸

化。一方面增加，一方面减少，总的来看就没有什么变化了。

中国語

― ７２ ― （２６１１―７２）



３８

� 无纸化还完全没有开始

� 无纸化已经相当普及了

� 纸张的需求量正在增加

� 计算机的价格便宜多了

� 电脑的性能越来越好了

３９

� 林业技术发展了

� 包装材料也可以用再生纸来做了

� 去除油墨的技术提高了

� IT产业越来越发达了

� 纸张的用途更加多样化了

中国語

― ７３ ― （２６１１―７３）



問 ３ 記事に基づいて学生たちがプレゼンテーション用のスライドを作成してい

る。次のスライドの ４０ ・ ４１ に入れるのに適当なものを，下の�～

�のうちから一つずつ選べ。ただし，解答の順序は問わない。

进一步提高废纸再利用率的可能性

废纸再利用的难点

・ ４０ 。

・多次反复使用之后，再生纸的品质会下降。

・ ４１ 。

・如何最大限度地提高利用率和回收率。

� 废纸上的有些异物不容易除去

� 再生纸的用途有限

� 造纸需要消耗大量的林木资源

� 废纸的再利用影响林业的发展

� 不是所有的废纸都能再利用

� 用废纸制作纸浆会影响自然环境

中国語

― ７４ ― （２６１１―７４）



第５問 次の文章を読み，下の問い（問１～１０）に答えよ。（配点 ４８）

几年前，有一位日本妇女著书立说＊，由此开始了一场名为“断舍离”的革

命。这场革命不仅在日本大受欢迎，在中国也流传开来。这位日本妇女的“断

舍离”本来光是为了解决她家里东西太多而引起的问题。不买进无用的东

西，检查家里已有的物品，把不用的东西 ４３ ，尽可能处理掉，不给自己

增加负担。这样也扩大家里的活动空间。不曾想到的是，一个为了让家庭

成员获得舒适感的举动，得到的不只是大的居住空间，还有内心的自由。那

位日本妇女的革命带动了成千上万的人去“断舍离”，这象征着一个新时代的

开始。

从前，人们拼命地追求物质生活。在大家的意识里， ４５ 。这都是由

于以前物质比较缺乏造成的。的确，要这没有，要那也没有， ４６ 自由？

幸福更不可得。所以，对物质的追求使得人类产生了高度的生产热情。而大

量生产和经济增长，又导致了物质的泛滥，在发达国家以及新兴经济体＊＊甚

至出现了“ ４７ ”和“经济危机”。

要使经济再次增长就必须解决“ ４７ ”和“经济危机”造成的社会问题，

而这时候人们却发现自己的居住空间已经被越来越多的物质占领，丰富的物

质带来的自由和幸福也基本消失，过多的物质甚至限制了人们的活动空间，

使用产品的人们却变成了物质的奴隶。人们开始追求 ４９ 在物质的束缚

中得到解放的自由。

“断舍离”这个由日本妇女开始的新的生活习惯，是一场关系到经济生活

和经济理论的巨大革命，因为它不仅指引人们根据自己的需要适当地取舍物

质，而不是去过多地占有，更重要的是它通过人们对物质的态度的转变把

现在人类对自由和幸福的理解明确地表达了出来。“断舍离”让经济理论在研

究人们对物质的需求时看到了人类对自由和幸福的真正的理解，更进一步体

现出人与市场的关系。

“断舍离”也将使人类对自己的经济发展目标进行一次重新规划，现有的

生产状况必定会被改变，高度增长将转为适度增长或不增长。总而言之，“断

舍离”意味着一场经济革命即将到来。

＊著书立说：著書によって立論すること
＊＊新兴经济体：新興の国・地域

中国語

― ７６ ― （２６１１―７６）



問 １ 下線部と最も近い意味・用法の“光”を含むものを，次の�～�のうちか

ら一つ選べ。 ４２

� 在草地上也最好不要光着脚走路。

� 他每天都把桌子擦得发光。

� 这个孩子光吃菜不吃饭。

� 这个月的工资我已经用光了。

� 欢迎光临，你们几位？吸烟吗？

問 ２ ４３ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 移动出来

� 减少下去

� 整理出来

� 决定下来

� 准备起来

� 明确起来

問 ３ 下線部には本来，ａ～ｄのいずれかの位置に“好”が入る。最も適当な位

置を，下の�～�のうちから一つ選べ。 ４４

ａ 扩大 ｂ 家里的 ｃ 活动 ｄ 空间

� ａ � ｂ � ｃ � ｄ

中国語

― ７７ ― （２６１１―７７）



問 ４ ４５ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 物质产品的增加和经济的发展速度成正比

� 物质产品的数量和自由幸福成正比

� 物质产品的增加和“断舍离”的人数成正比

� 经济的发展和人们对自由的观念成正比

� 对居住空间的追求和人们的幸福感成正比

問 ５ ４６ に入れるものとして，適当でないものを，次の�～�のうちから一

つ選べ。

� 哪里还有

� 难道也能算

� 怎么能感受到

� 为什么不能说

� 还能说

� 哪儿会觉得

中国語

― ７８ ― （２６１１―７８）



問 ６ ４７ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

なお， ４７ は文章中に二度現れるが，いずれも同じものが入る。

� 贫富分化

� 资源不足

� 产品过剩

� 粮食紧张

� 能源危机

� 地价上升

問 ７ 下線部の内容として最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

４８

� 如今的产品性能好，使用方法复杂，人们很难随意自由地使用。

� 以前是人们使用产品，如今是产品使人失去自由。

� 喜爱新产品的人只能有选择地去使用新产品。

� 高科技产品出现的时候，总会让人们感到无可奈何。

� 不断购买各种产品，活动空间就会变得很小。

中国語

― ７９ ― （２６１１―７９）



問 ８ ４９ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 一种

� 一下

� 一场

� 一次

� 一个

� 一样

問 ９ 下線部の内容として最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

５０

� 断捨離を通じて生じた人々の物に対する態度の変化から，自由と幸福のあ

り方を人々が理解できるということが，より重要なのである。

� 日本人女性の考え方が断捨離を通じて明確になり，人々の自由と幸福に対

する理解を変化させたということが，より重要なのである。

� より重要なのは，断捨離が生んだ経済理論によって，物に対する人々の態

度が変化し，自由と幸福に対する考え方が明示されたということだ。

� より重要なのは，人々の物に対する接し方の変化から，断捨離が昨今の自

由と幸福に対する人々の考え方を浮き彫りにしたということだ。

中国語

― ８０ ― （２６１１―８０）



問１０ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ５１ ・ ５２

� 断捨離は先進国でのみ，はやっている現象である。

� 人々が物欲を捨て去れば，断捨離の目的は達成される。

� 断捨離がもたらす価値観の変容は，経済にも大きな変化を与えるであろ

う。

� 人々が適度に物があることを幸せだと感じるようになったのは，断捨離が

はやってからである。

� 断捨離を実行したことで，日本の女性の地位が向上した。

� 物に執着せず，必要な物であってもそれを処分すれば，自由になれる。

	 物に対するあくなき追求の結果，人々の自由は奪われ，幸福は遠のいた。

� 日本には，物を適宜処分することで，心が安らぐという考え方が古くから

ある。

＜ピンイン表記に関する注意＞

・設問の都合上，中国語をピンインで表記している箇所がある。

・“一”と“不”が変調する場合は，変調後の声調で表記してある。

中国語

― ８１ ― （２６１１―８１）


